
CERTIFICATE OF TAX RESIDENCE – application of legislations implementing article 3 of Council Directive 
003/48/EC of 3 June 2003 on taxation of savings income in the form of interest payments2

 
1

CERTIFICAT DE RESIDENCE FISCALE – application des législations transposant l’article 3 de la Directive 
2003/48/CE du Conseil du 3 juin 2003 en matière de fiscalité des revenus de l’épargne sous forme de paiements 
d’intérêts1

 
FISCALE WOONPLAATSVERKLARING – toepassing van de wetgeving tot omzetting van artikel 3 van de 
Richtlijn 2003/48/EG van de Raad van 3 juni 2003 betreffende belastingheffing op inkomsten uit spaargelden in 
de vorm van rentebetaling1

 
BESCHEINIGUNG DES STEUERWOHNSITZES – Anwendung der Gesetzgebung zur Umsetzung von Artikel 3 der 
Richtlinie 2003/48/EG des Rates vom 3. Juni 2003 im Bereich der Besteuerung von Zinserträgen1

 

1. Identification of the taxpayer - Identification du contribuable - Identificatie van de 
belastingplichtige – Identifizierung des Steuerpflichtigen 

 
1. a) Full name - Nom - Naam - Name : ………………………………………………………….………... 
 
1. b) Permanent address - Adresse permanente - Vast adres – Ständige Anschrift : 

…………………………………………….……………………………………………………………….. 

………………………………………………………..…………………………………………………….. 

1. c) Date and place of birth - Date et lieu de naissance - Geboortedatum en -plaats -  
        Geburtsdatum und -ort : 
 
 …………………………………………………………….……………………………………………….. 
 

2. Certification - Attestation - Verklaring – Bescheinigung : 

I certify that the person named above is currently resident for tax purposes in this State:  
Je certifie que la personne visée ci-dessus a actuellement sa résidence fiscale dans cet Etat :  
Ik verklaar dat de persoon die hiervoor is vermeld thans zijn fiscale woonplaats heeft in die Staat : 
Ich bescheinige, dass oben bezeichnete Person momentan ihren Steuerwohnsitz in diesem Staat hat : 
 
...................................................................................................................................................................... 
This certificate shall be valid until2 - Ce certificat est valable jusqu'au2 - Deze verklaring is geldig tot2 - 
Diese Bescheinigung ist gültig bis zum2 : 
 

……………………………………………….……………………………………………………………... 
 

Date - Date – Datum - Datum 
 
Signed - Signature - Handtekening - Unterschrift 
 
Position - Grade - Graad - Dienstgrad 

 
 
 

[stamp of the competent authority issuing the certificate, with full name and address - 
cachet de l’autorité compétente délivrant le certificat, avec nom et adresse - 
stempel van de bevoegde autoriteit die de verklaring aflevert, met naam en adres - 
Stempel der zuständigen Behörde, die die Bescheinigung ausstellt, mit Name und Anschrift] 

                                                 
1  Article 4, §1, 3rd subparagraph of the law of 17 May 2004 and Royal Decree of 26 March 2005 - Article 4, §1er , alinéa 3 de la 

loi du 17 mai 2004 et arrêté royal du 26 mars 2005 –  Artikel 4, § 1, 3e lid van de wet van 17 mei 2004 en het koninklijk 
besluit van 26 maart 2005 – Artikel 4, § 1, Absatz 3 des Gesetzes vom 17. Mai 2004 und Königlicher Erlass vom 26. März 
2005 

2 Maximum validity : 3 years - Validité maximale: 3 ans - Maximale geldigheidsduur : 3 jaar - Maximale Gültigkeitsdauer : 3 
Jahre 

 
276.03/48.2 


	Certificate of Tax Residence – application of legislations i
	Certificat de Residence Fiscale – application des législatio
	fiscale woonplaatsVERKLARING – toepassing van de wetgeving t
	Bescheinigung des steuerwohnsitzes – Anwendung der Gesetzgeb
	1. Identification of the taxpayer - Identification du contri
	2. Certification - Attestation - Verklaring – Bescheinigung 


